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صور خيال در ديوان عطار نيشابوري 
تيمور مالمير (دانشگاه کردستان)

مقدمه
شيخ فريدالدين محمد عطار نيشابوري از بزرگ ترين شاعران زبان فارسي در نيمه دوم
قرن ششم و ربع اول قرن هفتم هجري است. وي با آثاري چـون منطق الطير ٬ مصيبت نامه ٬
الهي نامه ٬ تذکرة الاولياء ٬ مختارنامه و ديوان اشعار مشتمل بر غزليات٬ قصايد و تـرجـيعات در
زمره شاعران و عارفان کثيرالاثر است. محور تحقيقات بيشتر محققان در اشعار و احوال

عطار مثنويهاي او بوده است و کمتر به ديوان اشعار او پرداخته اند.
نگارنده٬ به منظور تعيين ميزان ابداع و ابتکار عطار در شعر فارسي٬ صور خيال ديوان
وي را به دو بخش تصويرهاي تکراري و تصويرهاي تازه و ابتکاري تقسيم کرده است و
در هر بخش نشان داده است که چه عواملي سبب شده عطار تصويرهاي ديگران را در

شعرش بياورد يا آنکه تصويرهاي تازه بيافريند.

الف) تصويرهاي تکراري
اين قبيل تصويرها معمولاً خارج از حوزه تجربه مستقيم عطار در زندگي بوده است٬ مثل
تصاوير مربوط به دربارها و شاهان و اشراف. البته عطار٬ نه به عنوان شاعري وابسته به
اشراف٬ بلکه به عنوان يک انسان عادي به اين عناصر و تصاوير نظر داشته و از اين ميان
بيشتر وجوه شباهتهايي کلي را در نظر داشته تا ريزهـکاريها و جزئيات را. او٬ در اغـلب
اين گونه تصويرها٬ رنگ را به عنوان وجه شبه برگزيده چنان که زردي روي و چهره آفتاب را
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نامه فرهنگستان ٧ /١
مقاله ٤٣

 صور خيال در ديوان عطار نيشابوري

به زر مانند کرده است:

*ــدر مورد غزلها٬ شماره ها از چپ به راست متعلق به غزل و بيت است (غزل ٬٢١٥ بيت١٣).

ــــــــــــــــــــــــبي اشکِ چو خونم ز غمِ نقشِ خيالت نقاشيِ اين رويِ چو زر مي نتوان کرد (٢١٥/١٣) *
ــــــــــــــــــــــــلبِ چون لعلش از چشمم گهر ريخت بـــرِ چــون ســيمش از رويم زر آورد (٢١٩/٣)
ــــــــــــــــــــــــخــطِّ خــونين کــه مـي نويسم مـن بــر رخِ چــون زرم کــه بــرخــوانَـد (٣٠١/٧)
اي ز رشکِ رويِ خوبت چهره چون زر آفتاب چــون لبت هـرگز نـپروردست گـوهر آفـتاب

(٬٧٣٦/٣ ٢٠/١٠ Ä٬١١/١ نيز) 

و سرخي مي و لب را به لعل :
ــــــــــــــــــــــــمــي بــه عــطار ده بـه سـرخـيِ لعل ـکه ز مي جان چو دُر درخشـان يـافت (١٣٤/٩)
ــــــــــــــــــــــــلبِ چون لعلش از چشمم گهر ريخت بــرِ چــون سـيمش از رويـم زر آورد (٢١٩/٣)

همچنين٬ لعل را٬ با جامع سرخي٬ از لب به استعاره آورده است:
ــــــــــــــــــــــــاز آن ســرگشته دل مــاندم کــه لعلت ـگــهر ســي دانــه در يک ارزن آورد (٢١٧/١٠)
ــــــــــــــــــــــــلعل تو مـي خورْد خـونِ سـوخته مـن تا خطت آن خون کنون ز شير بـرآورد (٢٢٠/٢)

يا مي را در سرخي به شنگرف مانند کرده است:
ــــــــــــــمي نوش چو شنگرف به سرخي که گلِ تـر طفلي است که در مهدِ چوزنگار نهادند (٣٠٨/٦)

در ابيات زير٬ شاعر اشک چشم خود را به سيم و روي خويش را به زر تشبيه کرده است که
وجه شبه سپيدي است:

اشک و رويم هـمچو سيم و زر بـماند عمر رفت و سيم و زر شد چون کنم

(٥٧٩/٧ـ؛ ٥١٦/١٣)
ـــــــــــــــــــــــلبِ چون لعلش از چشمم گهر ريخت برِ چــــون سيمش از رويــــم زر آورد (٢١٩/٣)
ـــــــــــــــــــــــسرِ زلفِ دل ستانت به شکن دريغم آيد صفتِ برِ چو سيمت به سمن دريغم آيد (٣٢٦/١)

يا آنکه دُر را از دندان و اشک به استعاره آورده يا اين دو را به آن مانند ساخته است که
ـگذشته از شکل ظاهري به اعتبار سپيدي آنهاست:

ـــــــــــــــــــــماهيِّ دُرِّ دُرجت هريک چو روز روشن ماهي که ديد اورا سي و دوروز حاصل (٤٦٣/٣)
ـــــــــــــــــــــــنيست چـون عـطار در دريـاي عشـق دُر ز چشــــمِ دُرفشـــان بگشــاده اي (٧٥٦/٨)
ـــــــــــــــــــــــــــــبحر از آن جوش مي زند لبِ خشک ـکـه بـديـدسـت دُرِّ شــهـوارت (٢٣/٨)ــــــــــــــــ
ـــــــــــــــــــدل منه بر چشم ودندانِ بتان کاين خاـک راه چشم چون بادام و دندان است چون دُرِّ خوشاب
(٧٣٩/٧)
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نامه فرهنگستان ٧ /١
٤٤ مقاله

صور خيال در ديوان عطار نيشابوري

ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــدُر ز چشمم طلب که هر اشکي بـه حقيقت دُري ثـمين افــتاد (١٥٤/٩)ــــــــــــــــــــ
ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــگر به روز اشکِ چو دُر مـي بارم مـي برآيـد دلِ پـرخون ز بـرم (٥٤٤/٦)ــــــــــــــــــــ

و همچنان است استعاره لؤلؤ و مرواريد از اشک و دندان :
ـــــــــــــــــــــشد زبان در وصفِ تـو عـطار را دُرفشان چون حلقه لولوي تو (٧١٢/١٠)
ـــــــــــــــــــــحقّه گـردون چـرا پُـر لولويَست از فــــروغِ حــقّه لولوي تــو (٧١٣/١٠)

*ــدر مورد اشعار غير از غزل شماره ها از چپ به راست متعلق به صفحه و بيت است (صفحه٨١٠ بيت١٠).

ـــــــــــــــــــــز صنعِ خود پسِ سي و دو دانه مرواريد فراخْت تيغِ زبان در ميانِ درُجِ دهان (١٠/ص٨١٠) *

يا اينکه به اعتبار رنگِ آسمان آن را فيروزه خوانده است:
ـــــــــــــــــــــبر دلِ عطار روشن گشت همچون آفتاب ـکاسمانِ نيلگون فيروزه اي از کان تُست (٤١/١٤)

ــه فـلک فيروزه اي از کـانِ اوست وز دلِ تو يک نگين مي بايدش (٤٣٧/١٨) ــــــــــــــــــــنُ

در تصاوير کليشه ايِ اشرافيِ اشعار عطار٬ از ظروف طلايي و اسباب و آلات تجمّلي کمتر
نشاني هست و آنچه هست مربوط به سنتهاي قـديمي است. بـراي مـثال٬ طشت زر را

استعاره از خورشيد آورده است:
ــــــــــــــــــــهر روز طشت دارِ فلک دست شـوي را آبِ حيات و طشتِ زر آرد ز خاورم (٤/ص٨٠٣)

يا گوي سيمين را استعاره از زنخدان معشوق آورده است:
ـــــــــــــــــــــگوي سيمينِ او چو ماه بـتافت ـگشت خورشيد تنگ ميداني (٨١٥/٨)

اما در آثار شاعراني که به دربارها تعلقي داشته انـد اسـباب تـجمّل بـه وفـور ديـده

٢ـ)ــ ديوان منوچهري ٬ ص١٣٦ـ)ــ ديوان خاقاني ٬ ص٣٥٩

مي شود. مثلا٬ً خاقاني از ترنج زرّين١ و منوچهري از مائده بلورين و چشم بند سيمين٢ بسيار
سخن گفته اند.

عطار٬ در تصويرهاي مأخوذ از ديگران٬ گاهي تصرف کرده است تا بـه نـوعي روح
تازگي در آنها بدمد. او به کاربرد تصويري کليشه اي بسنده نمي کند بلکه٬ با بهرهـگيري از
خلاقيت شاعرانه٬ به ترکيب و تلفيق تصويرها مي پردازد يا تکراري بودن تـصاوير را بـا

صنايع ادبي جبران مي کند. اينک شواهدي از اين هر دو دسته:

١. در ترکيب و تلفيق صور خيال ٬ شاعر به تصوير کليشه اي اسـتدلال يـا انـديشه اي را
مي افزايد؛ مثل تشبيه روي به زر که کليشه اي است؛ اما٬ شاعر استدلال مي کند که سبب
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نامه فرهنگستان ٧ /١
مقاله ٤٥

صور خيال در ديوان عطار نيشابوري

ر است و رويم در آرزوي وصل او ضرّاب زردي رخ من آن است که گفتند آن نگار سيم بَ
زر شد:

ـــــــــــــــــــــگفتند که سيم بَر نگار است او تـا رويـم از آرزوي او زر زد (٢٣١/٤)
ـــــــــــــــــــاين عاشقِ بي زررا زر نيست تو مي خواهي چون وجهِ زرش نبْود از وجْه زري سازد (٢٣٤/٦)

همچنين است در ابيات زير که اغلب تشبيهات آنها کليشه اي است اما علتي که شـاعر
ميان دو عنصر تشبيه برقرار کرده تازگي دارد:

ـــــــــــــــــــنرگس چو بديد چشمِ مستش مــخمور ز گـلستان بـرآمـد (٢٨٨/٣)
(ديدن چشم مست معشوق سبب خماري چشم نرگس)

ـــــــــــــــــــوز سرتيزيِّ غمزه اوست هر تير که از کمان برآمد (٢٨٨/٨)
(رابطه برآمدن تير از کمان و سرتيزيِ غمزه معشوق)

ـــــــــــــــــــچون خوني بود غـمزه تـو شد سرخيِ غمزه تو غمّاز (٤١٨/٧)
(رابطه غمّازي و غمزه با خون ريزي)

ـــــــــــــــــــهمچو لاله غرقه خون بي رُخَش داغ بر دل ز انـتظاري مـانده ام (٤٨٠/٧)
(تشبيه دل به لاله)

ـــــــــــــــــــصد شور به پسته درفتادست زان قند که مغزِ پسته داري (٧٨٩/٢)
(تشبيه دندان به مغز پسته؛ اشاره به شوري پسته با نظر به معناي ايهامي آن)

ـــــــــــــــــــآفـــتاب از شــرمِ رويت هــر شــبي در سياهي شد چنين پنهان که هست (١٠٠/٧)
ـــــــــــــــــــبــه زمــين مـيـفـروـشـود خـورشيد هــر شب از شــرم پُـر فـغان از تـو (٦٩٣/٢)

(تعليل غروب آفتاب از راه تشبيه روي معشوق به آن)
ـــــــــــــــــــز اشتياقِ رويِ چون خورشيدِ تست ابر را هر ديده گـريان کـه هست (١٠٠/١١)

(تعليل گريستن ابر)
ـــــــــــــــــــزان ســــيه گــردد قــيامت آفــتاب تا شود روشن که او هندوي اوست (١٠٤/٩)

(تعليل سياهي آفتاب در قيامت از جهت بندگي او در قبال معشوق)
ـــــــــــــــــــزان سبب شد مرا سخن باريک ـکز ميانِ تـو هـر زمـان گـفتم (٥٠٠/٨)

(رابطه باريکي سخن با باريکي ميان معشوق)
ـــــــــــــــــــآيينه عـارضت سـيه شـد ـکز حد بِگذَُشت آهِ سردم (٥٠٣/٢)

(تعليل سيه شدن رخسار)
ـــــــــــــــــــجان از آن بر لب آمدست مرا تا به جانت فرو شود جانم (٥٧٢/٧)

(بر لب آمدن جان به هواي يکي شدن با جان معشوق)
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نامه فرهنگستان ٧ /١
٤٦ مقاله

صور خيال در ديوان عطار نيشابوري

ـــــــــــــــــــآبِ حيات در ظلماتِ ضلالت است تا کي ز عکسِ لعلِ تو يابد هدايتي (٧٧٥/٥)
(رابطه آب حيات و لبِ معشوق)

ـــــــــــــــــــنه که منشورِ نکوئيِّ تو بي طغرا بود رفتي از غاليه طغرا و نشان آوردي (٧٧٩/٢)
(استعاره غاليه از خط رخسار به عنوان مهُرِ فرمان زيبايي)

ـــــــــــــــــــخورشيدِ رخِ ستاره ريزش از کنگره عيان بـرآمـد (٢٨٨/١١)
(با آوردن رخ به ايهام: روي معشوق؛ برُج (به قرينه کنگره )ـ)

و نمونه هاي متعدّد ديگر از تلفيقِ تصاوير چون
ـــــــــــــــــــتا به مـاهت نـرسد چشـمِ بـدِ هـيچ کسـي مــــــاه را در زرهِ مشک فشــــان آوردي (٧٧٩/٣)
ـــــــــــــــــــچون دايـره بـيـپـاـوـسـرم زان کـه تـو داري از دايــــره مــــاه رخ از نـــقطه دهــاني (٨١٨/٦)
ـــــــــــــــــــچــو داسِ مــاه نــو از بــهر آن هــمي آيد ـکه تا چو خوشه سرِ خلق بدِْرَوَد ز قـفا (٢/ص٧١٧)
ـــــــــــــــــــز خجلتِ کفِ تو بحر کف چـو بـر سـر زد ـگهي ز رعشه بلرزيد و گـه ز اسـترخـا (٢/ص٧٢٣)
ـــــــــــــــــــزان فلک هنگامه مي سازد بـه بـازيِّ خـيال ـکاختران چون لعبتانند و فلک چون چادرست (٥/ص٧٤٧)
ـــــــــــــــــــبــه صــورت چــرخ از آن فـوقِ تـو افـتاد ـکــه چــرخ آمــد طــبق هاي نـثارت (٨/ص٨٤٣)
ـــــــــــــــــــفــلک زان مــي دود بــا طشت خــورشيد ـکــه هست از ديــرگاهي طشت دارت (٩/ص٨٤٣)
ـــــــــــــــــــپــيشِ شــمعِ رويِ چــون خــورشيدِ تــو صـد هـزاران جـان و دل پـروانـه شـد (٣/ص٢٦٧)

٢. جبران تکراري بودن تصاوير بـا صـنايع لفـظي و مـعنوي. عـطار بـراي آنکـه خـصلت
ـکليشه اي تصاوير را تا حدّي بپوشاند از صنايع ادبي بهره مـي جويد و بـه سـخن خـود

تشخص مي بخشد. اينک شواهدي از اين معني:
ــــرزنان در پــــيشِ شــــمعِ روي تــو جــانِ نــاپرواي مــن پـروانـه اي است (١٠٥/٢) ـــــــــــــــــــپَ
ـــــــــــــــــــتو چـو شـمعي ويـن جـهان و آن جـهان راست چـــون پــروانــه نــاپرواي تــو (٧٠٣/٧)
ـــــــــــــــــــپيکِ راهي تو به شمعِ رويِ او منگر بسي تا نگردي همچو من پروانه نـاپرواي او (٦٨٩/٤)
ـــــــــــــمي مپرس از من سخن زيرا که چون پروانه اي در فــروغِ شـمعِ روي دوست نـاپروا شـدمـــــــــــــــ
(٬٣/٢ ٢٤٩/٣٤١ Ä٥٠٨/٤ـ٬ نيز) 

(بهرهـگيري از نوعي جناس پروانه و ناپروا )
ـــــــــــــــــــــپهلويِ خورشيد مُشک آلود کرد خطِّ تو يعني که هستم پهلوي (٨٥١/٢)

(جناس پهلو و پهلوي و ردّالعجز الي الصدر)
ـــــــــــــــــــــتو چاره کارم کن تا از رخِ همچون زر تدبير کنم وجهي گر هيچ زرَم نـبوَد (٣٤١/٨)

(تناسب رخ و وجه و هم وجه و زر )
ـــــــــــــــــــــتا رويِ چو ماهِ تو بديدم افتاده چو ماهيي ز آبـم (٤٨٤/٢)

(جناس ماه و ماهي و اشاره به رابطه جنون و ماه)
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نامه فرهنگستان ٧ /١
مقاله ٤٧

صور خيال در ديوان عطار نيشابوري

ـــــــــــــــــــــاز رويِ همچو ماهت برگير آستيني سرچند دارم آخر بر آسـتان نـهاده (٧٣٤/٦)
(جناس آستين و آستان )

ـــــــــــــــــــــقوُتِ جان آن را که خواهد در نهان زان دو يـاقوتِ دُرافشـان مـي دهد (٣٥٨/٣)
(جناس قوت و ياقوت )

ـــــــــــــــــــــخشک لب مانده نعلِ در آتش تشــنه لعــلِ آبـدارِ تـو مـن (٦٧٩/٢)
(جناس مضارع لعل و نعل و طباق خشک و آبدار و تعبير کنائيِ نعلِ در آتش براي بيان شور و اشتياق)
ـــــــــــــــــــــچه تابي بود در زلفِ چو شستش ـکه آن صـد بـار در جـانم نـيامد (٢٩٢/٥)

(ايهام تناسب ميان شست و صد )
چرخ زالِ گـوژپشت است و تـو مـردي بـچّ ه طبع بـچه زان مـغرور شـد کـاين زال غـرقِ زيـورست
دانــه ســيمرغ جـو چـون رسـتم و بگـذر ز زال زان کــه بــا ايــن جمله زر ايــن زال نــي زالِ زرست
(تشبيه تلويحي اختران به زر و زيور و زال ـ چرخ ـ و اشاره به زالِ زر) (٤ و ٧٥٠/٣)

ـــــــــــــــــــــهــرکه را بـازِ عشـق صـيد کـند بازش از چنگ او رهايي نيست (١٢٥/٤)
(جناس باز و باز )

ــــــــــــــچــون کـمانِ ابـروي او درـکشـيمـ؟ ـکان کمان پيوسته بر بازوي اوست (١٠٤/٥)
(تناسب پيوسته و ابرو )

ــــــــــــــچون بر بساطِ دلبري شطرنجِ عشقم مي بري ـگشتم زجان و دل بري اي يارِ عياّر آمده (٧٤٠/٥)
(جناس مرکبِ دلبري و دل بري )

ب) تصويرهاي تازه
بسياري از تصويرهاي شعر عطار٬ هرچند ممکن است در شعر شاعران پيش از او نـيز
سابقه داشته باشد٬ به لحاظ بسامد و نوع نگرش خاص و شخصيِ عطار تازه اند. در واقع٬
اين تصاوير نو حاصل بازسازيِ هنرمندانه تجربيات شـخصي شـاعرند. مـثلاً در شـعر
شاعران پيش از عطار باريدن باران از ابر با تعبيرات متنوع تـصوير شـده امـا سـفر بـاران

تصويرآفريني خاصِّ عطار است.
تر چوباران بيرون شو و سفرکن زيرا که بي سفر تو هـرگز گـهر نگـردي (٧٧٨/٢) ـــــــــــــــــــــزين ابرِ

از جمله مواردي که تجربه هاي هنري عطار در آنها جلوهـگـر است تـصاوير مـربوط بـه
اصطلاحات طبّ ي٬ داروها و وابسته هاي آنهاست که با پيشه شعر و دانش حرفه اي او نيز
هٌ ـبهِ تشبيه قرار داده است؛ ي را مشبّ ربط دارد. وي٬ بيش از چهل بار در ديوان ٬ عناصر طبّ
در ترکيبات تشبيهيِ ترياـک يقين (٧٨٠/٩) زهر بدگماني (٢٤٤/٧) مرهم عشق (٤٥٥/١٢) مرهم دعا
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نامه فرهنگستان ٧ /١
٤٨ مقاله

صور خيال در ديوان عطار نيشابوري

(٧٠٦/٦) ترياـک سعادت (٨٢٤/٢) زهر ناـکامي (٤٤٨/٣) زهر هجر (٤٧٩/١٠) سرمه عشق (٣٩٠/١٣)
هٌ ـبه از اقلام طبّي ه از مسائل انتزاعي و غيرمحسوس است و مشبّ معجونِ درد (٤٩٧/٩) مشبّ
و دارويي. همچنين٬ شاعر خاـکِ درگاه معشوق (١٣/ص٨٤٣) و اميد خلاص از مزاج زهرآـگين

چهار عنصر را به ترياـک مانند کرده که دفع زهر مي کند:
ترياـک (٥/ص٨٤٩) ـــــــــــــــــــــزهــرست مـزاجِ چـار عـنصر امّيدِخلاص ازو چو

اينک شواهدي ديگر٬ که در آنها شاعر از عناصر دارويي و اصطلاحات طبي بـهره
جسته است:

ـــــــــــــــــــــروشــــنيِّ ديــده عــطاّر را خاـک پايت توتيا يي مي کنم (٥٨٨/١٠)

٣ـ)ــعطار در همه مواردي که توتيا را در شعر آورده به جنبه داروئيِ آن نظر داشته جز اين مورد:
ـــــــــــــــــــــبر آسمان مساي سرِ خود که تا نه دير خواهي شدن به زيرِ زمين همچو توتيا (٧١٠/٧)

ـــــــــــــــــــــتا نسازي چشم را از خاـکِ پـايش تـوتيا ـکي تواني شدبه چشمِ خويشتن بيناي او٣ (٦٨٩/١٠)
ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــوگَـرَت چشـمْ تـيرگي دارد راهت از گرَد توتيا بخشد (٢٧٢/١١)ــــــــــــــــــــ
ـــــــــــــــــــــعشقِ تـو درد ـست و درمـان ش تـوي هست عاشق صورت و جانش توي (٨٤٩/١)

ــــــــطــرّقوا يـا عـاشقان کـين مـنزلِ جـانانِ مـاست زانچه وصل و هجر او هم درد و هم درمانِ ماست(٣٨/١)
ـــــــــــــــــــــلذّتِ دنيي اـگـر زهــرت شـود شربتِ خاصانِ درگاهت دهند (٣٢٦/٦)
ـــــــــــــــــــــدل چو برکندم ز تـرياـکِ يـقين زهر خوردم بر گماني بي تومن (٦٨٠/٩)
ـــــــــــــــــــــسزد گر نهي مرهمي از وصالش ـکه زين بيش تيمار مي برنتابد (١٦٢/٨)

(٧٠١/٤ Ä ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــاي جگـرگوشه جگـرخـواران غمِ تو مرهمِ دل افکـاران (٦٤٩/١؛ نـيز
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــگـفتم بـه طـبيب دردِ خـود را در دم چو طـبيب ديـد درد مــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــــــــــــــ
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــبنوشت به خونِ دل جـوابـي وان نـيز بـه صـبر کـرد مـرهم (٥ و٦/ص٨٤٨) ــــــــــــ

(با ايهام صبر به معاني «بردباري» و «صبر زرد»)
ـــــــــــــــــــــچشمِ من از گريستن تيره شدي اـگر مرا ـگاه و بگاه نيستي سرمه ز خاـکِ پاي تو (٧٠٥/٧)
ـــــــــــــــــــــکاشکي خاـکِ رهت سرمه چشمم بودي ـکه ندانم که دمي گَـردِ وصـالت بـينم (٥٩٠/٢)
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــاي دلم مسـتغرقِ سـوداي تـو سرمه چشمم ز خاـکِ پايِ تو (٧٠٤/١)ـــــــــــــــــــــ
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــنميرم تا ابـد گـر دردِ خـود را مفرّح از لبِ ميگونْت جويم (٦٤٠/١٠)ــــــــــــــــــــ
هْ بهـتري گردد يا گلشکر ي سـازد (٢٣٤/٤)ــــــ ـــــــــــــــــــــــــــبنماي لب و رويت تا اين دلِ بيمارم يا بِ
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــخاـک برفرقم اـگر جز خونِ دل هيچ آبـي بـر جگـر دارم ز تـو (٦٩٤/٣)ـــــــــــــــــــــ
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــچون ندارم هيچ آبـي بـر جگـر پس چگونه چشمِ تر دارم ز تو (٦٩٤/٤)ــــــــــــــــ
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــوگرََت چشـمْ تـيرگي دارد راهت از گرَد توتيا بخشد (٢٧٢/١١)ــــــــــــــــــــــــــ
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نامه فرهنگستان ٧ /١
مقاله ٤٩

صور خيال در ديوان عطار نيشابوري

ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــشيرِ دل پيش نمکدانِ لبت چون به جان آيد جگرخواري شود (٣٥٠/٤)ــــــــ
(تناسب نمک و جگر )

ـــــــــــــــــــــز رعنايانِ نـازک دل چـه خـيزد ـکه اين جا پُردلي بايد جگرخوار (٣٩٣/٦)
(تناسب دل و جگر )

ـــــــــــــــــــــخونِ عشقش هر شبي زان مـي خورم تـا رگـم در عشـق روزـافـزون جـهد (٣٥٦/٨)

ي و ارزش دارويي قايل شده علاوه بر اين٬ عطار براي پديده هاي غيرطبّي خاصيت طبّ
است:

ـــــــــــــــــــــگر بـخندي عـاشقِ بـيمار را وقتِ بيماري شکرباري بوَد (٣٣٩/٨)
تو بي هوش شد ديده برو زد گلاب زان که بِه از آبِ چشم ديده گلابي نيافت (١٣٩/٤) ـــــــــــــــــــــدل ز
ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــهاروتِ تو چاره سازِ سحرست ياقوتِ تو مايه بخشِ جـانست (٨٧/٣)ـــــــــــــــــــــــ
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــجانِ من من عاشقم از ديرگاه عاشقِ ياقوتِ جان افزايِ تو (٧٠٤/٢)ـــــــــــــــــــــــــــ
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــاي رويِ تو شمعِ بت پرستان ياقوتِ تو قوتِ تنگ دستان (٦٤٤/١)ـــــــــــــــــــــــــــ
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــدر روي منِ شکسته دل خند ـگر موجبِ خنده زعفران است (٨٧/١٥)ــــــــــــــــــــ
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــشبانروزي درين انديشه عطاّر چو گل پرخون و چون نرگس نزارست (٦٠/١٧)ـــ
ـــــــــــــــــــــهرکه چونرگس به باغ ديده بيننده داشت پستي و زردي گزُيد تا برهد از گزند (٩/ص٧٥٥)
ـــــــــــــــــــــز بس که بويِ گلِ عـارضش عـرق گـيرد ز خارِ رشک خروش از گلاب برخـيزد (٢٣٧/٦)
ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــتشنگان را که خارِ هجر نـهاد لبِ گلرنگِ او شراب دهد (٣٥٧/٧)ــــــــــــــــــــــــــــ

شمع از جمله عناصر مضمون ساز پربسامد در شعر عطار است که به برخي از شواهد
آن اشاره مي شود:

ـــــــــــــــــــــــــــگر بسوزي تا سحر هر شب چو شمع تحفه از نقدِ سحرگاهت دهـند (٣٢٦/٣)ــــــــــــــــــ
ـــــــــــــــــــــــــز من چون شمع تا يک ذرّه باقيـاست نـخواهـد بـود جـز آتش مـقامم (٥٥٨/٧)ــــــــــــــ
ــــــــــــــني ني اـگر چو شمعي اين دم زدم ز گرمي اـکنون چو شمع ازآن دم سر زيرِگازدارم (٥٢٣/٧) ـــــــ
بُـرَد سـر چون شمع سر آور از دمِ گاز (٤١٩/١٣)ــــــــــــــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــمقراضِ اجـل گَـرتَ 
ـــــــــــــــــــــــــــــــگرچه چون شمع سوختم ز غـمت هر زمـانم بـه زيـرِ گـاز کـني (٨٣٧/٥)ـــــــــــــــــــــــ
ـــــــــــــــــــــــــــــــنفَسي در رخِ من خـند چـو صـبح همچو شمعم چه نهي گـاز امشب (١٤/٩)ــــــــــــــ
ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــگاه مي مُردم گـهي مـي زيستم در ميانِ سوز چون شمعِ سحر (٤٠٩/١٤)ـــــــــــــــ
ـــــــــــــــــــــــــــــآبِ حيات است مي و من چو شمع مرده دلم بي ميِ ناب اي غلام (٤٧٠/٦)ــــــــــــــــــــ

منِ مسکين که بس مضطرفروماندم (٥١٥/٥) ـــــــــــــــــــهمه شب بي تو چون شمعي ميان آتش و آبم نگه کن در
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نامه فرهنگستان ٧ /١
٥٠ مقاله

 صور خيال در ديوان عطار نيشابوري

منابع
خاقاني شرواني ٬ افضل الدين بديل (١٣٦٨)٬ ديوان ٬ تصحيح ضياءالدين سجادي٬ چاپ سوم٬ زوّار٬ تهران؛

شفيعي کدکني ٬ محمّدرضا (١٣٧٠)٬ صور خيال در شعر فارسي ٬ چاپ چهارم٬ آـگاه٬ تهران؛
لي٬ چاپ ششم٬ انـتشارات عـلمي و عطار نيشابوري ٬ فريدالدين محمّد (١٣٧١)٬ ديوان ٬ تصحيح تقي تفضّ

فرهنگي٬ تهران؛
منوچهري دامغاني ٬ ابوالنجم احمد (١٣٧٠)٬ ديوان ٬ تصحيح محمّد دبيرسياقي٬ زوّار٬ تهران؛

نظامي عروضي سمرقندي (١٣٦٦)٬ چهار مقاله ٬ به اهتمام محمّد معين٬ چاپ نهم٬ اميرکبير٬ تهران.
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